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אָז1֣
तब

ׁיר־ יָשִֽ
गाया
H7891

מֹשֶׁה֩
मूसा–ने
H4872

י וּבְנֵ֨
और–पुत्रां–ने

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

הַשִּׁירָ֤ה
गीत

הַזֹּאת֙
यह
H2063

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
और–कहा–उन्हांने
H0559

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ירָה אָשִׁ֤
गाऊँगा
H7891

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक

ה גָאֹ֣
मिहमा–से
H1342

ה גָּאָ֔
मिहमािन्वत–हुआ
H1342

ס֥וּס
घोड़ा

וְרֹכְב֖וֹ
और–सवार–उसका
H7392

רָמָ֥ה
फंका

ם׃ בַיָּֽ
समुद्र–मं
H3220

तब मूसा और इस्राएल के लोग यहोवा के िलए यह गीत गाने लगे: “मैं यहोवा के िलए गाऊँगा क्यांिक उसने महान काम िकये है। उसने घोड़ां और सवारां को 
समुद्र मं फंका है।

עָזִּ֤י2
शिक्त–मेरी
H5797

וְזִמְרָת֙
और–गीत–मेरा
H2176

יָ֔הּ
याह
H3050

יְהִי־ וַֽ
और–हुआ
H1961

י לִ֖
मेरे–िलए

ישׁוּעָה֑ לִֽ
उद्धार–के–िलए
H3444

זֶה֤
यह
H2088

֙ אֵלִי
परमेश्वर–मेरा
H0410

הוּ וְאַנְוֵ֔
और–स्तुित–करँूगा–उसकी

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

י אָבִ֖
िपता–मेरे
H0001

נְהוּ׃ וַאֲרֹמְמֶֽ
और–ऊँचा–उठाऊँगा–उसे

यहोवा ही मेरी शिक्त है। वह हमं बचाता है और मैं गाता हू ँगीत उसकी प्रशंसा के। मेरा परमेश्वर यहोवा है और मैं उसकी स्तुित करता हू।ँ मेरे पूवर्जां का 
परमेश्वर यहोवा है और मैं उसका आदर करता हू।ँ

יְהוָה3֖
यहोवा
H3068

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

מִלְחָמָה֑
युद्ध–का
H4421

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

שְׁמֽוֹ׃
नाम–उसका
H8034

यहोवा महान योद्धा है। उसका नाम यहोवा है।

ת4 מַרְכְּבֹ֥
रथां
H4818

ה פַּרְעֹ֛
िफ़रौन–के
H6547

וְחֵיל֖וֹ
और–सेना–उसकी
H2428

יָרָ֣ה
फंका

בַיָּ֑ם
समुद्र–मं
H3220

וּמִבְחַ֥ר
और–चुने–हुए
H4005

יו ׁלִשָׁ֖ שָֽ
सरदार–उसके

טֻבְּע֥וּ
डूब–गए
H2883

בְיַם־
समुद्र–मं
H3220

סֽוּף׃
लाल–के
H5488

उसने िफ़रौन के रथ और सैिनकां को समुद्र मं फंक िदया। िफ़रौन के उत्तम अिधकारी लाल सागर मं डूब गए।

ת5 תְּהֹמֹ֖
गहराइयाँ
H8415

יְכַסְיֻמ֑וּ
ढक–िलया–उन्हं
H3680

יָרְד֥וּ
उतरे
H3381

בִמְצוֹלֹ֖ת
गहराइयां–मं
H4688

כְּמוֹ־
जैसे
H3644

בֶן׃ אָֽ
पत्थर
H0068

गहरे पानी ने उन्हं ढका। वे चट्टानां की तरह गहरे पानी मं डूबे।

ינְך6ָ֣ יְמִֽ
दािहना–तेरा
H3225

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י נֶאְדָּרִ֖
शोभायमान
H0142

חַ בַּכֹּ֑
शिक्त–मं

ינְךָ֥ יְמִֽ
दािहना–तेरा
H3225

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

תִּרְעַ֥ץ
चूर–करता–है
H7492

אוֹיֵֽב׃
शत्रु–को
H0341

“तेरी दायीं भुजा अद्भतु शिक्तशाली है। यहोवा, तेरी दायीं भुजा ने शत्रु को चकनाचूर कर िदया।

ב7 וּבְרֹ֥
और–बड़ाइर्–मं
H7230

גְּאוֹנְךָ֖
मिहमा–तेरी
H1347

ס תַּהֲרֹ֣
ढा–देता–है
H2040

קָמֶי֑ךָ
िवरोिधयां–तेरे

תְּשַׁלַּח֙
भेजता–है
H7971

נְךָ֔ חֲרֹ֣
क्रोध–अपना
H2740

יאֹכְלֵ֖מוֹ
भस्म–करता–है–उन्हं
H0398

שׁ׃ כַּקַּֽ
भूसे–की–तरह
H7179

तूने अपनी महामिहम मं नष्ट िकया उन्हं जो व्यिक्त तेरे िवरुद्ध खड़े हुए। तेरे क्रोध ने उन्हं उस प्रकार नष्ट िकया जैसे आग ितनके को जलाती है।
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וּבְר֤וּח8ַ
और–हवा–से
H7307

אַפֶּי֙ךָ֙
नाक–तेरी
H0639

נֶעֶ֣רְמוּ
ढेर–लग–गए
H6192

יִם מַ֔
पानी
H4325

נִצְּב֥וּ
खड़े–हुए
H5324

כְמוֹ־
जैसे
H3644

נֵד֖
ढेर
H5067

נֹזְלִ֑ים
बहते–हुए
H5140

פְא֥וּ קָֽ
जम–गइर्

ת תְהֹמֹ֖
गहराइयाँ
H8415

בְּלֶב־
बीच–मं

יָֽם׃
समुद्र–के
H3220

तूने िजस तेज आधँी को चलाया, उसने जल को ऊँचा उठाया। वह तेज़ बहता जल ठोस दीवार बना। समुद्र ठोस बन गया अपने गहरे से गहरे भाग तक।

אָמַ֥ר9
कहा
H0559

אוֹיֵב֛
शत्रु–ने
H0341

ף אֶרְדֹּ֥
पीछा–करँूगा
H7291

יג אַשִּׂ֖
पकडू� गँा
H5381

ק אֲחַלֵּ֣
बाँटँूगा

שָׁלָל֑
लूट
H7998

תִּמְלָאֵמ֣וֹ
भर–जाएगी–उनसे
H4390

י נַפְשִׁ֔
प्राण–मेरा
H5315

יק אָרִ֣
खींचूगँा
H7324

י חַרְבִּ֔
तलवार–अपनी
H2719

מוֹ תּוֹרִישֵׁ֖
उजाड़ेगी–उन्हं
H3423

י׃ יָדִֽ
हाथ–मेरा
H3027

“शत्रु ने कहा, ‘मैं उनका पीछा करँूगा और उनको पकडू� गँा। मैं उनका सारा धन लूगँा। मैं अपनी तलवार चलाऊँगा और उनसे हर चीज़ लूगँा। मैं अपने हाथां 
का उपयोग करँूगा और अपने िलए सब कुछ लूगँा।’

פְת10ָּ נָשַׁ֥
फंूका–तूने
H5398

בְרוּחֲךָ֖
हवा–से–अपनी
H7307

מוֹ כִּסָּ֣
ढक–िलया–उन्हं
H3680

יָם֑
समुद्र–ने
H3220

֙ לֲלוּ צָֽ
डूब–गए
H6749

רֶת עוֹפֶ֔ כַּֽ
सीसे–की–तरह
H5777

יִם בְּמַ֖
पानी–मं
H4325

ים׃ אַדִּירִֽ
शिक्तशाली
H0117

िकन्तु तू उन पर टूट पड़ा और उन्हं समुद्र से ढक िदया तूने वे सीसे की तरह डूबे गहरे समुद्र मं।

י־11 מִֽ
कौन
H4310

כָה כָמֹ֤
तेरे–समान
H3644

אֵלִם֙ בָּֽ
देवताआं–मं
H0410

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י מִ֥
कौन
H4310

כָה כָּמֹ֖
तेरे–समान
H3644

ר נֶאְדָּ֣
शोभायमान
H0142

דֶשׁ בַּקֹּ֑
पिवत्रता–मं
H6944

א נוֹרָ֥
भयावह
H3372

ת תְהִלֹּ֖
स्तुित–मं
H8416

שֵׂה עֹ֥
करनेवाला

לֶא׃ פֶֽ
आश्चयर्
H6382

“क्या कोइर् देवता यहोवा के समान है? नहीं! तेरे समान कोइर् देवता नहीं, तू है अद्भतु अपनी पिवत्रता मं! तुझमं है िवस्मयजनक शिक्त तू अद्भतु चमत्कार 
करता है!

12֙ נָטִי֙תָ
बढ़ाया–तूने
H5186

ינְךָ֔ יְמִ֣
दािहना–अपना
H3225

תִּבְלָעֵ֖מוֹ
िनगल–िलया–उन्हं
H1104

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी–ने
H0776

तू अपना दाँया हाथ उठा कर संसार को नष्ट कर सकता था!

ית13ָ נָחִ֥
चलाया–तूने
H5148

בְחַסְדְּךָ֖
कृपा–से–अपनी

עַם־
लोगां–को

ז֣וּ
इन
H2098

גָּאָלְ֑תָּ
छुड़ाया–तूने

לְתָּ נֵהַ֥
ले–गया–तूने
H5095

בְעָזְּךָ֖
शिक्त–से–अपनी
H5797

אֶל־
की–ओर
H0413

נְוֵה֥
िनवास

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
पिवत्रता–अपनी–के
H6944

परन्तु तू कृपा कर उन लोगां को ले चला िजन्हं तूने बचाया है। तू अपनी शिक्त से इन लोगां को अपने पिवत्र और सुहावने देश को ले जाता है।

ׁמְע֥ו14ּ שָֽ
सुने
H8085

ים עַמִּ֖
लोगां–ने

יִרְגָּז֑וּן
काँपं
H7264

יל חִ֣
पीड़ा

ז אָחַ֔
पकड़ा
H0270

י יֹשְׁבֵ֖
िनवािसयां–को
H3427

שֶׁת׃ פְּלָֽ
पिलश्त–के
H6429

“अन्य राष्ट्र  इस कथा को सुनंगे और वे भयभीत हांगे। पिलश्ती लोग भय से काँपंगे।
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אָ֤ז15
तब

֙ נִבְהֲלוּ
घबरा–गए
H0926

אַלּוּפֵי֣
सरदार

אֱד֔וֹם
एदोम–के
H0123

אֵילֵי֣
बलवान

ב מוֹאָ֔
मोआब–के
H4124

אחֲזֵמ֖וֹ ֹֽ י
पकड़ेगा–उन्हं
H0270

רָ֑עַד
काँपना

גוּ נָמֹ֕
गल–गए
H4127

ל כֹּ֖
सब
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
िनवासी
H3427

כְנָֽעַן׃
कनान–के

तब एदोम के मुिखया भय से काँपंगे मोआब के शिक्तशाली नेता भय से काँपंगे, कनान के व्यिक्त अपना साहस खो दंगे।

ל16 תִּפֹּ֨
िगरेगी
H5307

עֲלֵיהֶ֤ם
उन–पर

אֵימָתָ֙ה֙
भय
H0367

חַד וָפַ֔
और–डर
H6343

ל בִּגְדֹ֥
बड़ाइर्–मं

זְרוֹעֲךָ֖
भुजा–तेरी
H2220

יִדְּמ֣וּ
गूगँे–हांगे

כָּאָבֶ֑ן
पत्थर–की–तरह
H0068

עַד־
जब–तक
H5704

ר יַעֲבֹ֤
पार–हो

עַמְּךָ֙
लोग–तेरे

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ד־ עַֽ
जब–तक
H5704

ר יַעֲבֹ֖
पार–हो

עַם־
लोग

ז֥וּ
ये
H2098

יתָ׃ קָנִֽ
मोल–िलए–तूने
H7069

वे लोग आतंक और भय से आक्रान्त हांगे जब वे तेरी शिक्त देखंगे। वे चट्टान के समान शान्त रहंगे जब तक तुम्हारे लोग गुज़रंगे जब तक तेरे द्वारा लाए गए 
लोग गुज़रंगे।

מו17ֹ תְּבִאֵ֗
लाएगा–उन्हं–तू
H0935

וְתִטָּעֵמ֙וֹ֙
और–रोपेगा–उन्हं–तू
H5193

בְּהַר֣
पवर्त–पर
H2022

תְךָ֔ נַחֲלָֽ
िनज–भाग–तेरे
H5159

מָכ֧וֹן
स्थान
H4349

לְשִׁבְתְּךָ֛
िनवास–तेरे–के–िलए
H3427

פָּעַ֖לְתָּ
बनाया–तूने
H6466

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

שׁ מִקְּדָ֕
पिवत्र–स्थान
H4720

אֲדֹנָי֖
प्रभु
H0136

כּוֹנְנ֥וּ
स्थािपत–िकए

יךָ׃ יָדֶֽ
हाथां–तेरे–ने
H3027

यहोवा अपने लोगां को स्वयं ले जाएगा अपने पवर्त पर उस स्थान तक िजसे तूने अपने िसंहासन के िलए बनाया है। हे स्वामी, तू अपना मिन्दर अपने हाथां 
बनायेगा।

׀יְהוָה֥ 18
यहोवा
H3068

יִמְלֹ֖ךְ
राज्य–करेगा

לְעֹלָ֥ם
सदा
H5769

ד׃ וָעֶֽ
और–सदा
H5703

“यहोवा सदा सवर्दा शासन करता रहेगा।”

י19 כִּ֣
क्यांिक

֩ בָא
आया
H0935

ס֨וּס
घोड़ा

ה פַּרְעֹ֜
िफ़रौन–का
H6547

בְּרִכְבּ֤וֹ
रथां–अपने–सिहत
H7393

֙ וּבְפָרָשָׁיו
और–सवारां–अपने–सिहत

בַּיָּ֔ם
समुद्र–मं
H3220

וַיָּ֧שֶׁב
और–लौटाया
H7725

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

עֲלֵהֶ֖ם
उन–पर

אֶת־
को
H0853

מֵי֣
पानी
H4325

הַיָּ֑ם
समुद्र–का
H3220

וּבְנֵי֧
और–पुत्र

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

הָלְכ֥וּ
चले
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
सूखी–भूिम–पर
H3004

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

פ
—

हाँ, ये सचमुच हुआ! िफ़रौन के घोड़े, सवार और रथ समुद्र मं चले गए और यहोवा ने उन्हं समुद्र के पानी से ढक िदया। िकन्तु इस्राएल के लोग सूखी ज़मीन 
पर चलकर समुद्र के पार चले गए।

וַתִּקַּח20֩
और–िलया
H3947

מִרְיָ֨ם
िमयर्म–ने
H4813

ה הַנְּבִיאָ֜
निबया
H5031

אֲח֧וֹת
बिहन
H0269

ן אַהֲרֹ֛
हारून–की
H0175

אֶת־
को
H0853

ף הַתֹּ֖
डफली
H8596

בְּיָדָ֑הּ
हाथ–मं–अपने
H3027

ָ וַתֵּצֶ֤אן
और–िनकलीं
H3318

ל־ כָֽ
सब
H3605

הַנָּשִׁים֙
िस्त्रयाँ
H0802

יהָ אַחֲרֶ֔
पीछे–उसके

ים בְּתֻפִּ֖
डफिलयां–से
H8596

וּבִמְחֹלֹֽת׃
और–नाच–से
H4246

तब हारून की बहन निबया मिरयम ने एक डफली ली। मिरयम और िस्त्रयां ने नाचना, गाना आरम्भ िकया। मिरयम की टेक थी,
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עַן21 וַתַּ֥
और–गाया

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

מִרְיָם֑
िमयर्म–ने
H4813

ירוּ שִׁ֤
गाओ
H7891

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक

ה גָאֹ֣
मिहमा–से
H1342

ה גָּאָ֔
मिहमािन्वत–हुआ
H1342

ס֥וּס
घोड़ा

וְרֹכְב֖וֹ
और–सवार–उसका
H7392

רָמָ֥ה
फंका

ם׃ בַיָּֽ
समुद्र–मं
H3220

ס
—

“यहोवा के िलए गाओ क्यांिक उसने महान काम िकए हैं। फंका उसने घोड़े को और उसके सवार को सागर के बीच मं।”

ע22 וַיַּסַּ֨
और–कूच–कराया
H5265

ה מֹשֶׁ֤
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

מִיַּם־
समुद्र–से
H3220

ס֔וּף
लाल–के
H5488

וַיֵּצְא֖וּ
और–िनकले
H3318

אֶל־
की–ओर
H0413

מִדְבַּר־
जंगल

שׁ֑וּר
शूर–के
H7793

וַיֵּלְכ֧וּ
और–चले
H3212

שְׁלֹֽשֶׁת־
तीन
H7969

ים יָמִ֛
िदन
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֖
जंगल–मं

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

צְאוּ מָ֥
पाया
H4672

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

मूसा इस्राएल के लोगां को लाल सागर से दूर ले जाता रहा, लोग शूर मरुभूिम मं पहुचँे। वे तीन िदन तक मरुभूिम मं यात्रा करते रहे। लोग तिनक भी पानी न 
पा सके।

או23ּ וַיָּבֹ֣
और–आए
H0935

תָה מָרָ֔
मारा–मं
H4785

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָֽכְל֗וּ
सके
H3201

ת לִשְׁתֹּ֥
पीने
H8354

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

ה מִמָּרָ֔
मारा–से
H4785

י כִּ֥
क्यांिक

ים מָרִ֖
कड़वा
H4751

הֵם֑
वे
H1992

עַל־
इसिलए

ן כֵּ֥
इस

א־ קָרָֽ
बुलाया–गया
H7121

שְׁמָ֖הּ
नाम–उसका
H8034

ה׃ מָרָֽ
मारा
H4785

तीन िदन के बाद लोगां ने मारा की यात्रा की। मारा मं पानी था, िकन्तु पानी इतना कड़वा था िक लोग पी नहीं सकते थे। (यही कारण था िक इस स्थान का 
नाम मारा पड़ा।)

נו24ּ וַיִּלֹּ֧
और–बुड़बुड़ाए

הָעָם֛
लोगां–ने

עַל־
के–िवरुद्ध

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר לֵּאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

מַה־
क्या
H4100

ה׃ נִּשְׁתֶּֽ
िपएं
H8354

लोगां ने मूसा से िशकायत शुरु की। लोगां ने कहा, “अब हम लोग क्या पीएं?”

וַיִּצְעַק25֣
और–िचल्लाया
H6817

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

הוּ וַיּוֹרֵ֤
और–िदखाया–उसे

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ץ עֵ֔
पेड़
H6086

וַיַּשְׁלֵךְ֙
और–डाला
H7993

אֶל־
मं
H0413

יִם הַמַּ֔
पानी
H4325

יִּמְתְּק֖וּ וַֽ
और–मीठे–हो–गये
H4985

יִם הַמָּ֑
पानी
H4325

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

ם שָׂ֥
रखा

ל֛וֹ
उसके–िलए

ק חֹ֥
िविध
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
और–न्याय
H4941

ם וְשָׁ֥
और–वहाँ
H8033

הוּ׃ נִסָּֽ
परीक्षा–की–उसकी
H5254

मूसा ने यहोवा को पुकारा। इसिलए यहोवा ने उसे एक पेड़ िदखाया। मूसा ने पेड़ को पानी मं डाला। जब उसने एसेा िकया, पानी अच्छा पीने योग्य हो गया। 
उस स्थान पर यहोवा ने लोगां की परीक्षा ली और उन्हं एक िनयम िदया। यहोवा ने लोगां के िवश्वास की जाँच की।

וַיֹּאמֶר26֩
और–कहा
H0559

אִם־
यिद

שָׁמ֨וֹעַ
सुनकर
H8085

ע תִּשְׁמַ֜
सुनोगे
H8085

׀לְק֣וֹל 
आवाज़–की

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
परमेश्वर–अपने–की
H0430

ר וְהַיָּשָׁ֤
और–सीधा
H3477

֙ בְּעֵינָיו
दृिष्ट–मं–उसकी

ה תַּעֲשֶׂ֔
करोगे

֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ
और–कान–लगाओगे
H0238

יו לְמִצְוֹתָ֔
आज्ञाआं–उसकी
H4687

וְשָׁמַרְתָּ֖
और–मानोगे
H8104

כָּל־
सब
H3605

יו חֻקָּ֑
िविधयां–उसकी
H2706

ל־ כָּֽ
सब
H3605

ה חֲלָ֞ הַמַּֽ
बीमारी

אֲשֶׁר־
जो

מְתִּי שַׂ֤
रखी–मैंने

בְמִצְרַיִ֙ם֙
िमिस्रयां–पर
H4714

לאֹ־
नहीं
H3808

ים אָשִׂ֣
रखूगँा

יךָ עָלֶ֔
तुझ–पर

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ךָ׃ רֹפְאֶֽ
चंगा–करनेवाला–तेरा
H7495

ס
—

यहोवा ने कहा, “तुम लोगां को अपने परमेश्वर यहोवा का आदेश अवश्य मानना चािहए। तुम लोगां को वह करना चािहए िजसे वह ठीक कहता है। यिद तुम 
लोग यहोवा के आदेशां और िनयमां का पालन करोगे तो तुम लोग िमिस्रयां की तरह बीमार नहीं होगे। मैं तुम्हारा यहोवा तुम लोगां को कोइर् एसेी बीमारी नहीं 
दूगँा जैसी मैंने िमिस्रयां को दी। मैं यहोवा हू।ँ मैं ही वह हू ँजो तुम्हं स्वस्थ बनाता है।”
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm


או27ּ וַיָּבֹ֣
और–आए
H0935

מָה אֵילִ֔
एलीम–मं
H0362

ם וְשָׁ֗
और–वहाँ
H8033

ים שְׁתֵּ֥
बारह
H8147

עֶשְׂרֵ֛ה
दस
H6240

עֵינֹ֥ת
सोते

יִם מַ֖
पानी–के
H4325

וְשִׁבְעִי֣ם
और–सत्तर
H7657

ים תְּמָרִ֑
खजूर–के–पेड़
H8558

וַיַּחֲנוּ־
और–डेरा–डाला
H2583

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

עַל־
पास

יִם׃ הַמָּֽ
पानी–के
H4325

तब लोगां ने एलीम तक की यात्रा की। एलीम मं पानी के बारह सोते थे। और वहाँ सत्तर खजूर के पेड़ थे। इसिलए लोगां ने वहाँ पानी के िनकट डेरा डाला।

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/362.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8558.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm

